
 

 

 

PAY IN INSTALLMENT TERMS AND CONDITIONS 

1. Policy commencement: The Comprehensive motor insurance policy (which includes the 
compulsory Third Party Liability (“TPL”) cover) will commence from the date of payment of the 
first installment. The Policyholder acknowledges and agrees that continuation of the 
comprehensive insurance cover is subject to timely payment of installments failing which the 
Company reserves the right to cancel the policy in accordance with these terms and conditions. 
 

2. Payment of installments: 

 

3. Mode of Payment: The policy holder may pay the premium either by cash or credit card or debit 
card or can choose auto debit from credit card. 
 

4. Consequences of default in payment of installments: In case the policyholder fails to pay any 
installment by the due date (after considering the grace period), the Comprehensive insurance 
cover will be cancelled from the date that the payment was defaulted. Notwithstanding the 
above, the TPL cover under the policy shall continue to remain in full force effective from the 
downgrade date. 
 

5. Transferring the Policy: Transferring the policy prior to payment of all the installments remains 
subject to the transferee agreeing to these terms and conditions. 
 

6. Registration of claim:  
i. Claim for third party liability: The policyholder is entitled to register a third party liability 

claim at any point of time during the tenure of the policy.  
ii. Claim under comprehensive liability cover: Before registering a claim under the 

comprehensive cover, it is a pre-condition that the comprehensive cover is still in force at 
the time of accident then the policyholder has to pay all the installments. 

 

7. Cancellation of policy: Should the insurance policy be cancelled mid-term, QIC shall refund the 
policy holder based on the paid installment on pro rata basis. 
 
 

                                                                                                                            

Signature of the Insured                           QATAR INSURANCE COMPANY 
Date: 

Installment 
No. 

Due date of installment payment Amount of installment 

1 
At the time of purchasing the policy (“Policy 
Issuance Date”) 

Premium in 12 equal installments 

2-12 
After 30 days of each month from the Policy 
Issuance Date. 

Policy No. 
Date of Issue: 



 
 

 
                                

 
 
 

 شروط وأحكام الدفع بالتقسيط
 

قر حامل وثيقة . ويمنذ تاريخ تسديد أول قسط (الإلزامية الطرف الثالثتغطية  متضمنةالشاملة ) المركبات تأمين: يسري مفعول وثيقة يةتأمينبدء التغطية ال .1
قد يتأثر في حالات التخلف عن دفع الأقساط خلال المدة الزمنية المحددة، وأن الشركة تملك الشاملة  تأمينأن استمرار تغطية وثيقة العلى ويوافق  تأمينال

 حكام.تبعاً لهذه الشروط والأ تأمينة الالحق بإلغاء وثيق
 دفع الأقساط : .2

 مبلغ القسط  تاريخ الاستحقاق رقم القسط 
 قسط بالتساوي 12قسط التأمين يسدد على  )"تاريخ إصدار الوثيقة"(عند شراء وثيقة التأمين  .1

 يوم من كل شهر ابتداءً من تاريخ الإصدار 30بعد  .12-2
  

 من لتلقائيا التسديد وضع اختيار أو المباشر، الخصم بطاقة أو الائتمانية البطاقة عبر أو نقداً  التأمين قسط دفع التأمين وثيقة لحاملي يمكن  طريقة الدفع: .3
 .الائتمانية البطاقة

من الأقساط خلال تاريخ الاستحقاق )مع الأخذ بعين الاعتبار فترة المهلة(، تُعتبر  في حالة عدم التزام حامل الوثيقة بدفع أي   تبعات التخلف عن دفع الأقساط: .4
ي الوثيقة سارية المتضمنة ف تغطية الطرف الثالث الإلزامية. وعلى عكس ما سبق، تبقى الإخفاق في سداد القسط الشاملة لاغية منذ تاريخ تأمينتغطية وثيقة ال

  .ابتداءً من تاريخ الاخفاق في سداد القسط المفعول بشكل كامل
 يعتمد نقل ملكية الوثيقة قبل تسديد كامل الأقساط على موافقة الطرف المنقول له على هذه الأحكام والشروط. :تأميننقل ملكية وثيقة ال .5
 تسجيل طلبات التعويض: .6

I.  يحق لحامل الوثيقة تسجيل طلب تعويض خاص بمسؤولية الطرف الثالث في أي وقت خلال فترة سريان  لية الطرف الثالث:و التعويضات الخاصة بمسؤ
 الوثيقة.

II. :الشامل ساري  ينتأمقبل تسجيل طلب التعويض الخاص بتغطية المسؤولية الشاملة، يُشترط أن يكون ال التعويضات الخاصة بتغطية المسؤولية الشاملة
 بدفع جميع الأقساط.يجب ان ، وأن يكون حامل الوثيقة في وقت الحادث المفعول

 
 

 . بإعادة مبلغ التأمين بناءً على الأقساط المدفوعة على حسب المدة المستخدم فيها التأمينستقوم شركة قطر للتأمين  :في حالة الغاء التأمين .7
 
 
 

 
 
 

 شركة قطر للتأمين

 
 
 
 
 
 

 توقيع العميل 
 

 التاريخ:

 رقم الوثيقة
 :تاريخ الإصدار



المركبة  ب�أن   )» ال�شركة   « بعد  فيم�  )الم�شم�ة  للت�أمين  قطر  �شركة  ت�شهد 

المذك�رة اأو�ش�فه� بجدول ال�ثيقة م�ؤمنة لديه� وفق�ً لقرار وزير الداخلية 

رقم )6( ل�شنـة 2010م  ب�إ�شدار اللائحة التنفيذية لق�ن�ن المرور ال�ش�در 

ب�لمر�ش�م بق�ن�ن رقم )19( ل�شنة 2007م .

حدود الم�سئولية :

غير محدودة وطبق�ً لحكم المحكمة المخت�شة ، وعملًا بن�ص الم�دة )89( من 

اللائحة التنفيذية لق�ن�ن المرور ال�ش�در ب�لمر�ش�م بق�نـ�ن رقم )19( ل�شنة 

2007 ، وي�شمل ذلك الأ�شرار الج�شم�نية التي تلحق بم�لك المركبة الم�ؤمن 

عليه� و�ش�ئقه� والراكب ب�لمركبة واأبن�ئه .

 المنطقة الجغرافية : اإقليم دولة قطـر

حق الرجوع :

من  اأدته  قد  تك�ن  بم�  له  الم�ؤمن  على  ترجع  اأن  الم�ؤمنة  لل�شركة  يحق 

مـن   )101،100( الم�دت�ن  حددتهـ�  التي  الح�لت  فـي  للغير  تع�ي�ص 

 )19( رقـم  بق�نـ�ن  ب�لمر�ش�م  ال�ش�در  المـرور  لق�ن�ن  التنفيذية  اللائحة 

ل�شنة 2007م ، وهي كم� يلي :

اإذا ثبت اأن الت�أمين قد عقد بن�ءً على اإدلء الم�ؤمن له ببي�ن�ت ك�ذبة اأو   )1

اإخف�ئه وق�ئع ج�هرية ت�ؤثر على قب�ل الم�ؤمن تغطية الخطـر اأو على 

�شعر الت�أمين اأو �شروطه .

في ح�لة ا�شتعم�ل المركبة في غير الغر�ص المبين بـترخي�ص ت�شييره�   )2

اأو ا�شتعم�له� في  اأكبر مـن المقرر لهـ�  اأو و�شع حم�لة  اأو قب�ل رك�ب 

ال�شب�ق اأو اختب�رات ال�شرعة .

اإذا ثبت اأن �ش�ئق المركبة �ش�اء ك�ن الم�ؤمن له اأو �شخ�ص اآخر �شُمِح له   )3

تعـ�طي  اأو  تنـ�ول الخمـ�ر  ت�أثيـر  ارتكب الح�دث تحـت  قـد  ب�شي�قته�، 

المخدرات .

اإذا ك�ن �ش�ئق المركبة غير ح�ئز على رخ�شة �شي�قة تخ�له قي�دة هذا   )4

الن�ع من المركب�ت ، وك�نت �شي�قته للمركبة بم�افقة الم�ؤمن له اأو مـن 

يمثلـه .

اإذا ثبت اأن الأ�شرار قد ن�ش�أت عن عمل ارتكبه الم�ؤمن له عن اإرادة.   )5

اأو  المـرور  لق�نـ�ن  ج�شيمـة  مخ�لفة  نتيجة  ك�ن  الح�دث  اأن  ثبت  اإذا   )6

القرارات والل�ائح المنفذة له 0

تنبيهات عامة :

كل مط�لبة تن�ش�أ عن هذه ال�ثيقة يجب اأن تك�ن خطية وم�شح�بة   )1

بتقرير من ال�شرطة .

اأق�شى خلال  اإبلاغ ال�شركة بعد وق�ع الح�دث وبحد  على الم�ؤمن له   )2

مدة ل تتج�وز )72( �ش�عة ، ويتحمل الم�ؤمن له ب�أية خ�ش�ئر اإ�ش�فية 

قد تترتب على الإخلال بهذا ال�شرط .

اأو وعد يترتب عليه اعترافه  اأن يلتزم ب�أي اإجراء  ل يج�ز للم�ؤمن له   )3

ب�لم�شئ�لية عن الح�دث قبل ح�ش�له على م�افقـة خطيـة من ال�شركة. 

Qatar Insurance Company hereby certify that the vehicle described in the 
policy schedule is insured by the Company in accordance with Decree 
No. (6) of 2010 issued by the Minister of Interior, in connection with the 
issuance of the executive regulation for the Traffic Law No. (19) of 2007.

Limits of Liability :
Unlimited, and as per the judgement of the competent courts, and 
in accordance with Article (89) of the executive regulation for the 
Traffic Law No. (19) of 2007, including bodily injury to passengers 
in the insured vehicle including the driver.

Geographical Area : State of Qatar

Right of Recourse :
The Company shall have the right of recourse against the insured 
for whatever amount has been paid by way of indemnification to 
a Third Party in instance defined in Article (100) & (101) of the 
Executive By-Law of Traffic Law No.(19) of 2007 as follow:
1) If it has been proved that the insurance was concluded on the basis 

of false representation made by the Insured, or if the later has 
concealed material facts which influence the insurer’s acceptance 
to cover the risk, the insurance cost or the conditions thereof.

2) In case of the use of the vehicle for a purpose other than that 
indicated on its licensing book, the carriage of passengers 
or over loading the vehicle in excess of its seating or loading 
capacity, or use of the vehicle for racing or speed trails.

3) If it has been proved that the vehicle’s driver whether he was the 
owner or any other person permitted to drive it, has committed 
the accident while he was under the influence of alcohol or 
drugs.

4) If the vehicle’s driver or any other person driving it with his 
permission is not in possession of a driving license authorizing 
him to drive that type of vehicle.

5) If it has been proved that the death or bodily injury or damages 
to property have arisen out of an act which has been committed 
by the insured wilfully and with premeditation.

6) If an accident has been proved to have occurred in gross 
violation of traffic law or implementation rules thereof.

General Notices
1. Every claim arising out of this policy shall be in writing and 

accompanied with a report from the Police.
2. The Insured shall notify the Company after the occurrence of 

the accident and at most within a period not exceeding (72) 
hours. The Insured shall bear any additional losses which may 
arise out of the breach of this condition.

3. The Insured shall not have any rights to bind himself with any 
act or promise or admit liability prior to obtaining a written 
consent from the Company.

Compulsory Insurance Policy
 for Motor Vehicles

وثيقة التاأمين الإجباري

للمركبات الميكانيكية

   



تعتبر هذه الوثيقة مكملة لوثيقة التاأمين الإجباري الموحدة

ذات الرقم :                

وال�سارية عن المدة من :       /      /      20م   اإلى :       /      /      20م 

الف�صل الأول

اإلتزامات ال�صركة

تلتزم ال�سركة بموجب هذا العقد بتعوي�ض الموؤمن له عن ال�سرر الذي 

قد يلحق بالمركبة الموؤمنة داخل حدود دولة قطر ، وذلك اأثناء �سيرها 

على الطرق المعبدة اأو المعدة ل�سير المركبات ، والناتج عما يلي :

ال�سطدام اأو النقلاب .( 1

اأو ( 2 الذاتي  ال�ستعال  عن  النا�سئ  الحريق  ذلك  في  بما  الحريق 

ال�سواعق .

ال�سرقة اأو محاولة ال�سرقة اأو ال�سطو .( 3

الأفعال ال�سادرة عن الغير .( 4

ت�ساقط الأج�سام اأو تطايرها .( 5

ويكون التزام ال�سركة باأن تدفع التعوي�ض نقداً اأو اأن تقوم باإ�سلاح 

بعطب  اأ�سيبت  التي  القطع  قيمة  ال�سركة  م�سئولية  تتعدى  ول  ال�سرر 

ن�سبة  خ�سم  بعد  المعقولة  التركيب  تكاليف  اإلى  بالإ�سافة  فقدت  اأو 

ال�ستهلاك ، واإذا كانت القطع اللازمة غير متوفرة في الأ�سواق المحلية 

فلا يتجاوز التعوي�ض ، فيما يتعلق بهذه القطع ، اآخر �سعر محدد لها في 

الأ�سواق المحلية بعد خ�سم ن�سبة ال�ستهلاك ،  مع الأخذ بعين العتبار 

اأن ال�سركة غير م�سئولة عن عدم توفر تلك القطع ، وفي جميع الأحوال 

توؤول ملكية القطع الم�ستبدلة اإلى ال�سركة .

اأما اإذا اأ�سيبت المركبة باأ�سرار جعلتها في حكم الخ�سارة الكلية ، فاإن 

التاأمينية بعد خ�سم ن�سبة ال�ستهلاك من  ال�سركة تدفع عندئذ القيمة 

تاريخ التاأمين اإلى تاريخ وقوع الحادث على اأن توؤول ملكية حطام المركبة 

اإلى ال�سركة ، كما تلتزم ال�سركة بتحمل الم�ساريف المنا�سبة التي يتكبدها 

الموؤمن له لحرا�سة اأو نقل المركبة المت�سررة في حدود مبلغ )350 ريال( .

المقدرة  التكلفة  زادت  اإذا  الكلية  الخ�سارة  حكم  في  المركبة  وتعتبر 

لإ�سلاحها على ن�سبة )70%( من قيمتها التاأمينية وقت الحادث .

اإ�صتثناءات الف�صل الأول

ل تكون ال�سركة م�سئولة عن دفع اأي تعوي�ض في الحالت التالية :

1( المبلغ الذي يتحمله الموؤمن له عن كل حادث وفقاً للمبين في جـدول 

الوثيقـة .

2( الخ�سارة التبعية للمركبة الموؤمنة اللاحقة لوقوع الحادث .

اأو  المركبة  ا�ستعمال  مـن  لـه  الموؤمن  حرمان  عن  الناتجة  الخ�سارة   )3

نق�سان قيمتها.

4( الخ�سارة الناتجة عن ا�ستهلاك المركبة .

5( الخ�سارة الناتجة عن اأي عطب اأو ك�سر اأو خلل اآلي اأو كهربائي اأو 

ميكانيكي يحدث للمركبة نتيجة ال�ستعمال ، اأو الناتجة عن تو�سيلات 

غير واردة بالموا�سفات القيا�سية الأ�سلية للمركبة .

6( الخ�سارة اأو ال�سرقة اأو ال�سرر لإطارات المركبة والأدوات الحتياطية 

والطا�سات والهوائي ، اإل اإذا كان ال�سـرر نا�سئاً عـن حادث ت�سادم 

اأو انقلاب اأو حريق .

This policy shall be deemed to be complementary to the 
Standard Compulsory Insurance Policy ref.:                        
covering the period from:        /      /20          To:      /       /20

CHAPTER ONE
THE COMPANY OBLIGATIONS 

The Company shall hereby undertake to indemnify the Insured 
against any damage that might be caused to the Insured motor 
vehicle whilst being driven on paved streets or traffic-intended 
roads within the State of Qatar as a result of:
1) Collision or overturning;
2) Fire occasioned by self-ignition or lightning;
3) Theft or attempted theft or burglary;
4) Malicious acts of others;
5) Fall or dispersal of objects. 

The Company shall undertake to pay in cash the compensation 
amount or repair the damage. However, the Company’s liability 
for compensation shall in no case exceed the depreciated 
value of damaged or lost spare parts plus the reasonable cost 
of fitting thereof. If such needed spare parts are not available 
in the local market, compensation therefore shall not exceed 
their last prevailing market price subject to application of the 
depreciation percentage, knowing that the Company shall not 
be held responsible for unavailability of such spare parts. In 
all events, the Company shall be entitled to possession and 
ownership of the replaced spare parts. 

However if the motor vehicle incurred damages rendering 
it as a total loss, the Company shall then pay the insured 
value after deducting the proportionate depreciation from the 
insurance inception date up to the date of occurrence of the 
accident or the vehicle’s market value at the date of accident. 
Whichever is less the Company shall also bear the appropriate 
expenses incurred by the Insured for the protection or the 
removal of the damaged vehicle to a limit of QR 350/- (Qatari 
Riyals Three Hundred and Fifty only). 

The motor vehicle shall be considered a total loss in case 
where the estimated cost of repair is greater than (70%) of its 
insured value at the time of the accident. 

EXCEPTIONS TO CHAPTER ONE
The Company shall not be liable to pay any indemnity in the 
following circumstances:
1) The deductible stated in the Schedule is to be borne by 

the Insured in any one occurrence.
2) Consequential Loss to the insured vehicle subsequent to 

the occurrence of the accident.
3) Loss of use of the insured motor vehicle or diminution of 

value thereof.
4) Loss due to the vehicle depreciation.
5) Mechanical, electrical or electronic failures, breakdowns 

or breakages because of use or linkages beyond the 
original standard specifications of the motor vehicle.

6) Damage to or loss or theft of tyres, accessories, wheel 
covers or antenna unless it is occurred as a result of 
collision, overturn or fire.

OPTIONAL INSURANCE POLICY
FOR THE VEHICLE’S BODY

Adopted by Insurance Companies
Operating in the State of Qatar

وثيقة التاأمين الختياري لج�صم المركبة

 الموحدة بين �صركات التاأمين

العاملة في دولة قطر

- 1 -



الأجهزة  اأو  المركبة  حمولة  ت�سيب  التي  الأ�سرار  اأو  الخ�سارة   )7

الإ�سافية للمركبة كاأجهزة الهاتف والتليفزيون وما �سابه ذلك 

اأو اأية ممتلكات اأخرى موجودة في المركبة ، ما لم تُذكر �سراحة 

ق�سط  ودفع  التاأمينية  قيمتها  بيان  مع  ملاحقها  اأو  الوثيقة  في 

التاأمين الإ�سافي الم�ستحق عليها .

الف�صل الثاني

اإلتزامات الموؤمن له

1( اللتزام بت�سديد الق�سط المتفق عليه لل�سركة .

2( اللتزام بال�سدق وح�سن النية فيما يتعلق بالإدلء باأية بيانات 

اأو معلومات قد توؤثر في هذا العقد اأو ما قد يترتب عنه .

وفح�سها  تاأمينها  المراد  المركبة  معاينة  ال�سركة من  اأن يمكن   )3

للتاأكد من �سلامتها وتحديد قيمتها عند اإ�سدار العقد .

4( يجب على الموؤمن لـه اأن يظل طوال �سريان هذا العقد هو المالك للمركبة، 

وفي حالة الت�سرف بالبيع اأو الإيجار يجب على الموؤمن له اإبلاغ ال�سركة 

خلال اأ�سبوع من ذلك الت�سرف واإل �سقط حقه في التعوي�ض .

5( اأن يتخذ جميع الخطوات المعقولة لحماية المركبة الموؤمنة بموجب 

هذا العقد من اأية خ�سائر اأو �سرر وعليه اأي�ساً حفظهـا في حالة 

اأن ل يترك  فـاإن عليه  اأو عطل  وفـي حالة وقوع حـادث   ، جيدة 

المـركبة دون حرا�سة وبدون اتخاذ الحتياطات اللازمة لتلافي 

ح�سول المزيد من الخ�سارة اأو ال�سرر .

حادث  وقوع  حالة  في  عنه  ينوب  من  اأو  له  الموؤمن  على  يجب   )6

يخطر  اأن  العقد  لهذا  وفقاً  بالتعوي�ض  مطالبة  عليه  تترتب  قد 

اأق�سى خلال مدة ل تتجاوز )48(  ال�سركة بذلك خطياً وبحد 

�ساعة من وقوع الحادث . ويلتزم بتحمل اأية خ�سائر اإ�سافية قد 

تترتب على الإخلال بهذا اللتزام . كما اأن على الموؤمن له اأن ل 

يحرك المركبة من مكان الحادث اإل بعد موافقة ال�سرطة ، مع 

اللتزام بتقديم تقرير ال�سرطة عن الحادث  اإلـى ال�سركة .

الم�سبب  الثالث  الطرف  مع  الت�سالح  بعدم  له  الموؤمن  يلتزم   )7

موافقـة  بدون  الموؤمنة  بالمركبة  اللاحق  ال�سرر  اأو  للخ�سارة 

ال�سركة الخطية ، كما يلتزم بعدم الإقرار بالم�سئولية . وفي حالة 

وقوع حادث �سرقة اأو عمل جنائي قد تترتب عليه مطالبة وفقاً 

لهذا العقد ، يتعين على الموؤمن له اأن يخطر ال�سرطة فوراً واأن 

اإدانة مرتكب الجريمة واأل يبا�سر  يتعاون مع ال�سركة في �سبيل 

واأخـذ  ال�سركـة  اإخطار  قبل  الموؤمنة  المركبة  في  ت�سليحات  اأية 

موافقتهـا الم�سبقـة .

الف�صل الثالث

ال�صروط العامة

1(   يعتبر �سرطاً اأ�سا�سياً للتزام ال�سركة بدفع اأي مبلغ م�ستحق عليها 

بموجب هذه الوثيقة اأن يوفي الموؤمن له اأو من يمثله وفاءً كاملًا 

بما توجبه �سروطها من القيام بعمل اأو المتناع عن عمل.

2(   يحق لكل من ال�سركة اأو الموؤمن له اأن يطلب ف�سخ هذا العقد 

بكتاب  ير�سل  اأيام  �سبعة  مدته  اإنذار  بموجب  كان  وقت  اأي  في 

وتعيد   . المخاطب  للطرف  عنوان  اآخر  على  برقية  اأو  م�سجل 

ال�سركة للموؤمن له جزءاً من الق�سط يتنا�سب مع المدة المتبقية 

من التاأمين اإذا ما وقع الف�سخ من قبلها ، اأما اإذا وقع الف�سخ من 

قبل الموؤمن له فتعيد ال�سركة له الق�سط المقبو�ض ناق�ساً الق�سط 

عن  الق�سيرة  المدد  تعريفة  وفق  عادة  ال�سركة  ت�ستوفيه  الذي 

7) Loss or damage to the vehicle’s load or to the additional 
accessories of the vehicle, such as telephone, 
television and the like or to any other property found 
in the vehicle, unless specifically stated in the Policy 
or  its Endorsements with their insurance value and 
the additional premium due thereon duly paid. Their 
relevant insurance values and additional payable 
premiums. 

CHAPTER TWO
OBLIGATIONS OF THE INSURED

1) The Insured shall be obliged to pay to the Company the 
premium agreed upon.

2) Obligation of truth and good faith in giving any statement 
or information which may have impact on this Policy or 
on what may result thereof.

3) To enable the Company to examine the vehicle to be 
insured, and to inspect such vehicle to be sure of its safety 
and to determine its value at the issuance of the Policy.

4) The Insured shall remain during the validity of this Policy, 
the owner of the vehicle and in the event of disposal 
hereto by way of sale or hire, the Insured must notify 
the Company within a week of such disposal, otherwise 
he shall forfeit his right to the indemnity.

5) The Insured should take all reasonable steps to 
safeguard and protect the motor vehicle insured under 
this Policy against any losses or damage. He should 
also maintain and keep such vehicle in a good order. In 
the event of occurrence of an accident or breakdown, 
the Insured must not leave the vehicle unguarded, or 
without taking precautions to avoid the occurrence of 
the further loss or damage.

6) The Insured or his nominee, in the event of occurrence 
of an accident which may give rise to a claim hereunder, 
should notify the Company in writing of such accident, not 
later than (48) hours of the occurrence of the accident, 
and shall be bound to bear any additional losses which 
may result from the breach of such obligation. Moreover 
the Insured must not move the vehicle from the scene 
of the accident before the arrival of the Police to make a 
report of the accident and shall subsequently be obliged 
to submit the report to the Company.

7) The Insured shall not undertake to settle with the Third 
Party causing the loss or the damage to the insured 
vehicle without the written approval of the Company 
and shall make no admission of liability or responsibility. 
In the event of occurrence of theft or a criminal act 
which may give rise to a claim hereunder the Insured 
shall be obliged to immediately notify the Police and 
cooperate with the Company in securing the conviction 
of the offenders. The Insured must not carry out any 
repair to the vehicle before notifying the Company and 
obtaining its prior approval. The Insured is also bound 
to immediately notify the Company if he becomes 
aware of initiation of a law suit or upon receipt by him of 
judicial papers relating to an accident which may give 
rise to a claim under this Policy.

CHAPTER THREE
GENERAL CONDITIONS

1) Full observance of the terms and conditions of this 
policy relating to anything to be done or not to be done 
or to be complied with by the Insured or any person 
claiming to be identified shall be condition precedent to 
liability by the Company of any amount due under this 
policy.

2) Each of the Company and the Insured shall have the 
right to cancel this Policy at any time, by virtue of a seven 
day notice to be sent by registered letter or by telegram 
at the last address of the addressee. The Company 
shall refund to the Insured a portion of the premium 
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proportional to the remaining insurance period, should 
the revocation be effected by the Company, however if 
such cancellation has been done by the insured, then 
the Company will refund him with the paid premium, 
minus the premium which the Company usually collects 
in accordance with the short period tariff for the period 
during which the Policy was in force, provided that no 
claim for indemnity has been raised during the validity 
of the insurance, and in this case, the Company will 
refund him nothing.

3) In the event of existence of another insurance covering 
the same loss or damage, then contribution rule shall 
be applied for determining the Company’s liability.

4) It will not be necessary that repair should be carried out 
in the agency garage, the Insured shall have the right to 
show his vehicle, after being repaired by the Company 
to an independent party in order that he feels confident 
of the efficiency of such repair in the event the vehicle’s 
repair has been done outside the agency.

5) The Insured shall bear the first QR 350.00 of each and 
every accident, should the driver of the vehicle (at the 
time of the occurrence of the accident) be less than 21 
years old.

6) Subject to application of the depreciation percentage, 
the Insured shall pay 30% of the total compensation 
costs of damages caused by an unknown third party.

7) If the motor vehicle is deemed to be a total loss, 
compensation will be calculated on the basis of the motor 
vehicle’s declared insured value subject to a deductible 
of 2% - with a minimum limit of 5% and maximum limit 
of 20% for all car makes - for the period from the date of 
the insurance policy to the date of accident.

8) However, depreciation on the new parts replaced in 
accordance with the obligation arising out of this Policy 
will be calculated as follows:
(a) The vehicle which has been insured immediately 

upon purchasing it new from its agency, and 
which model is of the same year during which the 
purchase was made or the previous year, then 
the parts of such vehicle will be exempted from 
depreciation for the first insurance year.

(b) For the vehicle of more than one year old and up to 
two years, as per  its model or year of manufacture 
stated on its ownership book, then depreciation 
percentage of its parts will be 20%.

(c) For the vehicle of more than two years, as 
aforementioned, then depreciation percentage of 
its parts will be 30%.

(d) For the vehicle of more than three years and up to 
four years, as aforementioned, then depreciation 
percentage of its parts will be 40%.

(e) For the vehicle of more than four years, as aforesaid, 
then depreciation percentage of its parts will be 50%.

  Above to be considered in case the driver of the 
insured vehicle caused the accident or participated in 
it, or if the accident caused by unknown person. If the 
Insured was not at fault, then the spare parts will not be 
depreciated if the vehicle age is less than four years.

 9)  The Insured’s action against the Company shall lapse 
by prescription upon expiry of three years from 
the date of the accident, or the date the Insured or 
his representative becomes aware of the accident 
occurrence.

10) Qatar Courts shall be the competent authority to decide 
in any disputes which may arise out of this Policy.

CHAPTER FOUR  
GENERAL EXCEPTIONS

1) This Policy shall not cover total loss, damage, or 
accidents which may have occurred to the vehicle by 
reason of any of the factors stated hereunder;
(a) Flood, torrents, storm, sand storms, whirlwinds, 

hurricanes, eruption of volcanoes, earthquake, fall 
of hailstones or any other convulsions of nature.

(b) Nuclear and atomic explosions and radiations.
(c) War, invasion, acts of foreign enemy, military or semi-

military operations (whether war is declared or not).
(d) Civil commotions, riot acts and organized terrorism 

acts.
(e) Confiscation or nationalization.

المدة التي كانت خلالها الوثيقة �سارية المفعول ، وذلك �سريطة 

�سريان  مدة  خلال  بالتعوي�ض  مطالبة  اأية  اأثيرت  قد  تكون  األ 

التاأمين ، وفي هذه الحالة ل تعيد ال�سركة له �سيئاً .

3(  في حالة وجود اأي تاأمين اآخر يغطي نف�ض الهلاك اأو ال�سرر ، 

تطبق قاعدة الن�سبية لتقدير م�سئولية ال�سركة .

ويحق  الوكالة  كراج  في  الإ�سلاح  اإجراء  ال�سرورة  من  لي�ض     )4

ال�سركة  قبل  من  اإ�سلاحها  بعد  مركبته  يعر�ض  اأن  له  للموؤمن 

في  وذلك  الإ�سلاح  كفاءة  على  للاطمئنان  محايدة  جهة  على 

حال اإ�سلاحها خارج وكالتها .

5( يتحمل الموؤمن له الـ )350( ريال الأولى من كل حادث عندما 

يكون �سائق المركبة وقت وقوع الحادث اأقل من 21 �سنة .

التي  الأ�سرار  قيمة  �سافي  من   )%30( بن�سبة  له  الموؤمن  يتحمل   )6

تلحق بالمركبة بفعل مجهول ، وذلك بعد خ�سـم ن�سبة ال�ستهلاك 

المقررة ح�سب عمر المركبة.

التعوي�ض  احت�ساب  يتم   ، كلية  المركبة خ�سارة  اعتبار  7( في حالة 

ن�سبة  منها  مخ�سوماً  للمركبة  التاأمينية  القيمة  اأ�سا�ض  على 

وبحد  اأدنى )%5(  بحد  ـ  �سهر  كل  بواقع )2%( عن  ا�ستهلاك 

اأعلى )20%( لجميع اأنواع المركبات ، وذلك من تاريخ اإ�سدار 

هذا العقد وحتى تاريخ وقوع الحادث .

بموجب  الم�ستبدلة  الجديدة  القطع  على  ال�ستهلاك  اأما   )8

اللتزامات المترتبة على هذا العقد ، فيحت�سب كما يلي : 

)اأ( المركبة التي يتم تاأمينها فور �سرائها جديدة من وكالتها ويكون 

موديلها هو نف�ض ال�سنة التي تم فيها البيع اأو ال�سنة ال�سابقة لها 

تعفى قطعها من ال�ستهلاك عن ال�سنة التاأمينية الأولى .

اأكثر من �سنـة وحتى �سنتين ح�سب  )ب( المركبة التي عمرها 

ن�سبة  تكون  ملكيتها  بدفتر  المدونة  �سنة �سنعها  اأو  موديلها 

ا�ستهلاك قطعها بـواقع )%20( .

)ج( المركبة التي عمرها اأكثر من �سنتين وحتى ثلاث �سنوات 

ح�سبما تقدم تكون ن�سبة ا�ستهلاك قطعها بواقع )%30( .

)د( المركبة التي عمرها اأكثر من ثلاث �سنوات ح�سبما تقدم 

تكون ن�سبة ا�ستهلاك قطعها بواقع )%40( .

)هـ( المركبة التي عمرها اأكثر من اأربع �سنوات ح�سبما تقدم 

تكون ن�سبة ا�ستهلاك قطعها بواقع )%50( .

في  المت�سبب  هو  عليها  الموؤمن  المركبة  �سائق  كان  اإذا  وذلك 

الحادث  في  المت�سبب  كان  اأو  ح�سوله  في  م�ساركاً  اأو  الحادث 

فلا  الحادث  من  مت�سرراً  له  الموؤمن  كان  اإذا  اأما   ، مجهولً 

يتم احت�ساب ن�سبة ال�ستهلاك على قطع الغيار اإذا كان عمر 

المركبة اأقل من اأربع �سنوات .

بانق�ساء ثلاث  ال�سركة  له �سد  الموؤمن  بالتقادم دعوى  ت�سقط   )9

اأو من  له  الموؤمن  تاريخ علم  اأو من  تاريخ الحادث  �سنوات من 

يمثله بوقوعه .

10( تخت�ض المحاكم القطريـة بالف�سل فـي اأية منـازعات قد تن�ساأ 

عن هـذا العقـد .

الف�صل الرابع

اإ�صتثناءات عامة

1ـ ل يغطي هذا التاأمين الهلاك اأو التلف اأو الحوادث التي تكون قد 

وقعت للمركبة ب�سبب اأي عامل من العوامل المبينة فيما يلي :

)الطوز(  الرملية  والزوابع  والعوا�سف  والفي�سانات  ال�سيول  )اأ( 

والأعا�سير وثورات البراكين والزلزل الأر�سية ، وت�ساقط البرد اأو 

اأية ا�سطرابات اأخرى في الطبيعة .

)ب( التفجيرات والإ�سعاعات الذرية والنووية .

اأو �سبه  )ج( الحرب والغزو واأعمال العدو الأجنبي والعمليات الحربية 

الحربية )�سواء اأعلنت الحرب اأم لم تعلن( .

)د(   المظاهرات واأعمال ال�سغب والأعمال الإرهابية المنظمة .

)هـ( الم�سادرة اأو التاأميم .
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بالمركبة  يلحق  الذي  التلف  اأو  الهلاك  التاأمين  يغطي هذا  ل  2ـ    

الموؤمنة اأو اأي من اأجزائها في الحالت الآتية :

)اأ(   اإرتطام حمولة المركبة بهيكلها اأو ارتطام اأجزاء المركبة ببع�سها .

قبل  من  حيازتها  اأثناء  للمركبة  تقع  التي  الحوادث  )ب( 

اأو  الخدمة  اأو  للت�سليح  لديهم  اأودعت  الذين  الأ�سخا�ض 

ال�سيانة .

وكذلك   ، خلافها  اأو  معطلة  مركبة  لأية  لقطرها  نتيجة  )ج( 

ال�سرر الناتج عن ارتطام الج�سـم المقطـور بج�سم المركبة.

الموؤمنة  المركبة  �سائق  اأو  له  الموؤمن  ارتكبه  نتيجة لحادث  )د( 

نقله  اأثناء  اأو  له  ال�سلطة  مطاردة  نتيجة  هروبه  اأثناء 

لأ�سخا�ض فارين من وجه ال�سلطة اأو نقله ب�ساعة اأو اأ�سياء 

مهربة اأو ممنوعة قانوناً .

)هـ( الحوادث التي تقع  للمركبة اأثناء �سياقتها علـى الكثبان 

الرملية  اأو في المناطق الوعرة اأوعلى �ساطئ البحر ، مالم 

يتم التفاق على خلاف ذلك .

اأو  بالآليات  تلحق  التي  الأ�سرار  عن  م�سئولة  ال�سركة  تكون  ل  3ـ  

وتقت�سر   ، المختلفة  المواقع  في  كاآلة  عملها  اأثناء  الموؤمنة  القلابات 

التغطية على الأ�سرار الناتجة عن �سيرها على الطرق كمركبات .

الف�صل الخام�س

حالت �صقوط حق الموؤمن له في التعوي�س

ي�سقط حق الموؤمن له في التعوي�ض ، ويلتزم باأن يـرد اإلى ال�سركة 

اأيـة مبالغ �سبق اأن �سددتها اإليه اأو عنه في الحالت التالية :

له  الموؤمن  اإدلء  على  بناءً  عقد  قد  كان  التاأمين  اأن  ثبت  اإذا   )1

ببيانات كاذبة اأو اإخفائه وقائع جوهرية توؤثر على قبول ال�سركة 

تغطية الخطر اأو على �سعر التاأمين اأو �سروطه .

بـترخي�ض  المبين  الغر�ض  غير  في  المركبة  ا�ستعمال  حالة  في   )2

ت�سييرها اأو قبول ركـاب اأو و�سع حمولة اأكبر من المقرر لهـا اأو 

ا�ستعمالها في ال�سباق اأو اختبارات ال�سرعة . 

3( اإذا ثبت اأن �سائق المركبة �سواء كان الموؤمن له اأو اأي �سخ�ض اآخـر 

تناول  تاأثيـر  ارتكب الحـادث وهو تحت  ب�سياقتها قد  له  �سُمِحَ 

الخمـور اأو تعاطي المخدرات .

4( اإذا كان �سائق المركبة غير حائز على رخ�سة �سياقة تخوله �سياقة 

هذا النوع مـن المركبات ، اأو كانت رخ�سة ال�سياقة م�سحوبة اأو 

موقوفة اإدارياً اأو ق�سائياً، اأو كانت منتهية ال�سلاحية ولم يتم 

للمركبة  �سياقته  وكانت   ، قانوناً  المقررة  المدة  تجديدها خلال 

بموافقة الموؤمن له اأو من يمثله .

5( اإذا ثبت اأن الأ�سرار قد ن�ساأت عن عمل ارتكبه الموؤمن له ، اأو 

من كان يقود المركبة الموؤمنة بموافقته عن اإرادة 0

6( اإذا ثبت اأن الحادث كان نتيجة مخالفة ج�سيمـة لقانـون المـرور 

اأو القرارات واللوائح المنفذة له 0

الإ�سارة  ، تجاوز  التجاه  بعك�ض  )ال�سير  ويُعتبر مخالفة ج�سيمة 

المناطق  في  اأو  الرملية  الكثبان  على  ال�سير   ، الحمراء  ال�سوئية 

الوعرة اأوعلى �ساطئ البحر ، عدم ا�ستيفاء المركبة ل�سروط الأمن 

والمتانة ، التجاوز الفـائق لحدود ال�سرعـة المقررة علـى الطرق (، 

وذلك على �سبيل المثال وليـ�ض الح�سـر .

العربية والإنجليزية من  باللغتين  الوثيقة  ملاحظة هامة : تحررت هذه 

بين  اختلاف  اأي  وجود  حالة  وفي   ، له  الموؤمن  ا�ستلمها   ، واحدة  ن�سخة 

الن�سين العربي والإنجليزي فاإن الن�ض العربي يكون هو الأولى بالتباع. 

2) This Policy shall not cover loss or damage to the 
vehicle or to any parts thereof which occurs or arises 
out to the vehicle or to any parts thereof in the following 
circumstances; as 
(a) Impact to the vehicle by the vehicle’s load with its structure, 

or impact of the vehicle’s parts with each other.
(b) Accidents which happened whilst the vehicle is in 

possession or custody of persons with whom such 
vehicle was left for repair, service or maintenance.

(c) A broken-down vehicle or other object being towed 
by the insured motor vehicle as well as the damage 
resulting from bumping of towed vehicle against 
the insured motor vehicle.

(d) An accident involving the insured motor vehicle 
made by the Insured or an authorized driver while 
being chased by the police, transporting fugitives, 
carrying smuggled or legally-prohibited  goods or 
substances.

(e) Accidents sustained by the insured motor vehicle 
whilst driven on dunes, rough roads or coastline 
unless otherwise agreed to the contrary. 

3) The Company shall not be liable to pay for damages 
caused to the insured heavy equipment or dump trucks 
whilst in operation at work sites as coverage is limited 
to damages sustained by such equipment whilst driven 
on ordinary roads. 

CHAPTER FIVE
CASES OF FORFEITURE OF THE

INSURED’S RIGHT IN INDEMNIFICATION

The Insured shall be disentitled to and undertake to repay 
any amounts which the Company has paid thereto in the 
following events:
1) If it has been proved that the insurance was concluded 

on the basis of false representation made by the 
Insured, or if the latter had concealed material facts 
which may influence the Company’s acceptance to 
cover the risk, the insurance cost or the conditions, 
thereof.

2) The use of the vehicle for a purpose other than 
that indicated on its licensing book, the carriage of 
passengers or overloading the vehicle in excess of its 
seating or loading capacity or the use of the vehicle for 
racing or speed trials.

3) If it has been proved that the vehicle’s driver, whether 
he was the owner or any other person permitted to drive 
it, had committed the accident while he was under the 
influence of alcohol or drugs.

4) In case a driver permitted by the Insured, or its 
representative, to drive the motor vehicle does not 
hold a license to drive such a motor vehicle or such 
license is expired and has not been renewed within the 
period specified under the law or is legally or judicially 
withdrawn or suspended.

5) If it has been proved that the damages have arisen out 
of an act which has been committed by the Insured 
willfully and with premeditation.

6) If it is proved that the accident was the result of a grave 
breach of traffic law or its executive rules.
Example of a grave breach (but not limited to) is driving 
on opposite direction, crossing traffic red lights, driving 
on sand dunes or rugged areas or on the beach, failure 
to comply with the terms of security and durability of the 
vehicle, and high excess of spread limit on the roads.

NB: This Policy is issued in Arabic and in English. The Arabic 
wording shall prevail in case of any difference between the 
language versions.
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